STATUTORY INSTRUMENTS

2022 No. 1405
REPRESENTATION OF THE PEOPLE, WALES

The Recall Petition (Welsh Forms) Order 2022

Made - - - - 22nd December 2022
Laid before Parliament 23rd December 2022
Coming into force 16th January 2023

The Secretary of State makes the following Order in exercise of the powers conferred by section
26(2) of the Welsh Language Act 1993(a), as applied by section 21(5) of the Recall of MPs Act
2015(b).

Citation, commencement, saving and extent

1.—(1) This Order may be cited as the Recall Petition (Welsh Forms) Order 2022.
(2) This Order comes into force on 16th January 2023.

(3) This Order does not apply in respect of a recall petition where the beginning date of the
signing period, as specified in the public notice of petition given under regulation 14 of the Recall
of MPs Act 2015 (Recall Petition) Regulations 2016(c¢), is on or before 3rd May 2023.

(4) This Order extends to England and Wales.

Welsh and English versions, and Welsh versions, of prescribed forms

2.—(1) Each of the forms listed in sub-paragraphs (a) to (1) and set out in Part 1 of the Schedule
is prescribed as the version partly in Welsh and partly in English which may be used at a recall
petition held in Wales in place of—

(a) 1in the case of Form A, the specified petition signing sheet;

(b) in the case of Form B, the specified corresponding number list for use at a petition
signing place;
(c) in the case of Form C, the specified corresponding number list;

(d) in the case of Form D, the specified official petition notice for an elector who may sign
the petition in person;

(e) in the case of Form E, the specified official petition notice for an elector who may sign
the petition by post;

(f) in the case of Form F, the specified official petition notice for a proxy who may sign the
petition in person;

(a) 1993 c. 38. See section 27(4) for the meaning of “the appropriate Minister”.
(b) 2015c.25.
(c) S.I. 2016/295, to which there are amendments not relevant to these Regulations.



(g) in the case of Form G, the specified official petition notice for a proxy who may sign the
petition by post;

(h) in the case of Form G1, the specified signing sheet refusal list;

(1) 1in the case of Form H, the specified form of guidance for persons signing the petition;
(j) in the case of Form J, the specified proxy paper;

(k) 1in the case of Form K, the specified postal petition statement;

() in the case of Form L, the specified statement as to postal petition signing sheets, proxies
and additional data.

(2) Form 1, as set out in Part 2 of the Schedule, is prescribed as the version in Welsh which may
be used at a recall petition held in Wales in place of the specified certificate of employment.

(3) In this article “specified” means specified in Part 1 of Schedule 2 to the Recall of MPs Act
2015 (Recall Petition) Regulations 2016.

Variations

3. With the exception of Form A (petition signing sheet) in Part 1 of the Schedule, the forms
prescribed by this Order may be used with such adaptations as the circumstances may require.

Signed by authority of the Secretary of State for Levelling Up, Housing and Communities

Scott of Bybrook
Parliamentary Under Secretary of State
22nd December 2022 Department for Levelling Up, Housing and Communities

SCHEDULE Article 2(1) and (2)

Forms

PART 1
Welsh and English forms
Form A: Petition signing sheet

Front of form



Petition signing sheet
Taflen llofnodi deiseb

Petition to Remove the MP for [insert name of constituency], [insert name of MP]

Deiseb i gael gwared ar yr AS dros [rhowch enw'r etholaeth], [rhowch enw'r AS]

You should only complete this signing sheet if you support the petition for
the removal of the MP named above.

[insert warding i section 8(4) of the Recall of MPs Act 2015 as amendead fram time
ta time]

Dim ond os ydych yn cefnogi'r ddeiseb i gael gwared ar yr AS a enwir uchod
y dylech lofnodi'r daflen lofnodi hon.

[rhoweh y gairiad yn adran 8{4) Deddf Galw Aelodau Seneddol yn O1 2015 fel ¥i
diwygiwyd o dro i dre]

My Signature is:
Fy Llofnod yw:




Rear of form

Back of signing sheet

Wurmber / Rhif
lother unigue entifying mark S unrfey nod sdnabod unigryw aral]

Petition to Remava the MP for [insert narme of constituency] | Daiseb | gael gwared &' AS dros [rhoweh
enw'r etholseth]

Between / Rhwng [inser first date of the pefition signing period / rhoweh ddyddiad cyntal y cyfnod
Bofpody and / & finsert final date of the pefiftion signing perod S rhoweh ddyddiad olsf cyfmod lofnodi'r
ddeizeb]



Form B: Corresponding number list for use at a petition signing place

Constituency / Etholagth:

Petition signing dates [ Dyddiadau Bofnodi'r ddeiseb:

Signing place / Safle Nofnods:

Sheat Mo,/ Rhif Taflen:

Signing Sheet Mumber [ Rhif Elector Number / Rhif Etholwr
Taflen Liofnodi




Form C: Corresponding number list

Constituency [ Etholaeth:

Shizet Mo, / BEhif y daflen;

Patition signing dates / Dyddiadau Nofradi's ddeised;

Skgning Sheet Number / Rhify | Unbgue identifiying Mark / Nod | Elector Number | Ridf Etholwe

Daflen Lofnodi Adnabod Unigryw {to be completed only In respect
of sigring shests isswed o
postal sligners [ i'w pwblhau dim

ond ar daflenni llofnodi a roddir
| lofriodweyr dray'r post)




Form D: Official petition notice for an elector who may sign the petition in person

Page 1
Your details / Eich manylion chi: [LOCAL AUTHORITY’S
# [ELECTOR’S NAME ADDRESS AND CONTACT
AND QUALIFYING ADDRESS / ENWR DETAILS / CYFEIRIAD YR
ETHOLWR A CHYFEIRIAD CYMWYS] AWDURDOD LLEOL A
# Petition Officer to omit where notice of petition sent to an MANYLION CYSWLL T]

anonymous elector. Notice to an anonymous elecfor must
be delivered in a sealed envelope

#Y Swyddog Deisebau i hepgor pan fo hysbysiad o ddeiseb yn

cael ef anfon at etholwr dienw. Rhaid i hysbysiad i etholwr dienw
gael ei anfon mewn amien wedi’i selio

Number on register / Rhif ar y gofrestr: [DATE / DYDDIAD]

Dear / Annwyl [Elector’'s name / Enw’r etholwr]

Notice of Petition to remove the MP for [name of constituency], [name of MP]/
Hysbysiad o Ddeiseb i gael gwared ar yr AS dros [enw’r etholaeth], [enw’r AS]

| am writing to inform you that there will be a petition to decide whether [name of MP], the MP for
[constituency] should lose [his/her] seat as an MP and a by-election should be held to decide who
will be the MP for that constituency.

You have been sent this notice because your name is on the electoral register,
however signing the petition is optional.

Ysgrifennaf atoch i roi gwybod ichf y bydd yna ddeiseb i benderfynu a ddylai f[enw'’r ASj, sef yr AS
dros [etholaeth], golli ei sedd fel AS ac y dylid cynnal isetholiad i benderfynu pwy fydd yn AS dros
yr etholaeth honno.

Anfonwyd yr hysbysiad hwn atoch oherwydd bod eich enw ar y gofrestr
etholiadol, ond mater o ddewis yw llofnodi’r ddeiseb.

The petition has been started because [name of MP] MP has been [convicted of the [offence] and
has been [sentenced/ordered] to be [imprisoned/detained] for/given a suspended sentence of
[length of sentence]*J[**

[[convicted of an offence under section 10 of the Parliamentary Standards Act and has been
[sentenced/ordered] to be [imprisoned/detained/fined] for/given a suspended sentence of [length of
sentence/level of fine] (offence of providing false or misleading information for allowances claims)*

]**

[[suspended from sitting in the House of Commons for a period of [number of days] for breaching
the code of conduct for MPs™]]**

*Petition Officer to complete as appropriate

** Petition Officer to delete the condiitions which do not apply



Page 2

Cychwynnwyd y ddeiseb oherwydd bod [enw’r AS] AS wedi cael ei [golifarnu am [y drosedd] ac wedi
ei [ddedfrydu/orchymyn] i gael ei [garcharu/gadw] am/Avedi cael dedfryd ohiriedig am [hyd y
ddedfryd] |l

[[gollfarnu am drosedd dan adran 10 o’r Ddeddf Safonau Seneddol ac wedi ef [ddedfrydu/orchymyn]
i gael ei [garcharu/gadw/ddirwyo] am/wedi cael dedfryd ohiriedig o [hyd y ddedfrydiefel y ddirwy] (y
drosedd o ddarparu gwybodaeth ffug neu gamarweiniol ar gyfer hawlio Iwfansau)™ JJ**

[fwedi ei atal dros dro rhag bod yn aelod o Dy’r Cyffredin am gyfnod o [nifer y diwrnodauj am dortri’r

cod ymddygiad ar gyfer ASau™]]**
*Y Swyddog Defsebaui i'w lenwi fel y bo’n briodol
**Y Swyddog Deisebau i ddileu’r amodau nad ydynt yn gymwys

If at least 10% of eligible people in the constituency sign the petition, [name of MP]will lose [his/her]
seat in the House of Commons and a by-election will be held. The loss of [his/herj seat does not
prevent fname of MP] standing in this by-election.

If less than 10% of eligible people in the constituency sign the petition, [name of MP] MP will not
lose [his/her] seat and therefore no by-election will be held.

Os bydd o leiaf 10% o bobl gymwys yn yr etholaeth yn llofnodi'r ddeiseb, fe fydd fenw’r AS]AS yn
colli ei sedd yn Nhy'r Cyffredin a chynhelir isetholiad. Nid yw colli ei sedd yn atal fenw'r AS] rhag
sefyll yn yr isetholiad.

Os bydd llai na 10% o bobl gymwys yn yr etholaeth yn llofnodi’r ddeiseb, ni fydd fenw’r AS]AS yn
colli ei sedd ac felly ni chynhelir isetholiad.

What to do if you wish to sign the petition / Beth i'w wneud os byddwch yn dymuno
llofnodi’r ddeiseb

YOU MUST BRING PHOTOGRAPHIC IDENTIFICATION TO SIGN THE PETITION
RHAID | CHI DDOD A PHRAWF ADNABOD FFOTOGRAFFIG | LOFNODI'R DDEISEB

You will not be able to sign the petition unless you show photographic identification to the staff at
your official signing place.

Ni ellir llofnodi’r ddeiseb heb ddangos prawf adnabod ffotograffig i'r staff yn eich safle llofnodi
swyddogol.

A full list of accepted photographic identification is set out at the end of this notice.

Ceir rhestr lawn o'r prawf adnabod ffotograffig a dderbynnir ar ddiwedd yr hysbysiad hwn.

## [You do nof need to fake this notice with you if you go to sign the petifion at your official signing
place / Nid oes angen ichi fynd &’r hysbysiad hwn gyda chi os byddwch yn mynd i lofnodi’r ddeiseb
yn eich safie llofnodi swyddogol.]

## [You must take this notice with you if you go to sign the petition at your official signing place,
otherwise you won’t be able fo sign it / Rhaid ichi fynd a'r hysbysiad hwn gyda chi os byddwch yn
mynd i lofnodi’r ddeiseb yn eich safle llofnodi swyddogol, neu ni fyddwch yn cael ei llofnodi

## If an anonymous elector, omit the words in the first set of brackets, if not omit the words in the second set of brackets
/ Os etholwr dienw, hepgorwch y geiriau yn y set gyntaf o gromfachau, os na, hepgorwch y gefriau yn yr ail set o

gromfachau.
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Your Official Signing Place / Eich Safle Llofnodi Swyddogol:
[insert address / rhowch y cyfeiriad]
When is the petition available to sign? / Pryd bydd y ddeiseb ar gael i'w llofnodi?

Petition open between [insert dates and times] / Bydd y ddeiseb ar agor rhwng [dyddiadau ac
amseroedd]

You can apply to sign the petition by post or you can appoint someone else to sign it for
you. More information can be found below.

Gallwch wneud cais i lofnodi’r ddeiseb drwy’r post neu gallwch benodi rhywun arall i'w
llofnodi ar eich rhan. Ceir rhagor o wybodaeth isod.

This space for map of signing place / Map o' safle llofodi

Q If you need any help or to find
out if your signing place is
accessible, please contact us.

Os ydych angen cymorth neu eisiau
gwybod a yw eich safle llofnodi yn
hygyrch, cysylltwch & ni.

[Petition Officer to add contact details including
website if appropriate /

Y Swyddog Deisebau i ychwanegu manylion
cyswillt, gan gynnwys gwefan os yw hynny'n
briodol]

Other ways to sign the petition / Ffyrdd eraill o lofnodi’r ddeiseb

You can apply to sign the petition by post / Gallwch wneud cais i lofnodi’r ddeiseb drwy’r
post.

Completed applications must reach us by [time] on [day] [date of deadline].
If you choose to sign by post you will not be able to sign the petition in person at your signing place.

Rhaid i'r ceisiadau ein cyrraedd erbyn famser] ar [diwrnod] [dyddiad cau].
Os byddwch yn dewis llofnodi drwy'r post ni fyddwch yn cael llofnodi'r ddeiseb yn bersonol yn eich
safle llofnodi]

You can apply to sign by proxy (this means someone else can sign on your behalf in person or
by post) / Gallwch wneud cais i lofnodi drwy ddirprwy (ystyr hyn yw bod rhywun arall yn gallu
llofnodi ar eich rhan yn bersonol neu drwy’r post)

Completed applications must reach us before [time] on [day] [date of deadline]. If you appoint a
proxy you can sign if you wish, but only if your proxy has not already signed on your behalf at the
signing place and has not applied for a postal signing sheet for you.
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Rhaid i geisiadau eich cyrraedd erbyn [amser] ar [diwrnod] [dyddiad cat]. Os byddwch yn penodi
dirprwy gallwch lofnodi os ydych yn dymuno, ond dim ond os nad yw eich dirprwy wedi llofnodi
eisoes ar eich rhan yn y safle llofnodi a heb wneud cais am daflen lofnodi drwy’r post ar eich rhan.

Contact us if you wish to apply to sign the petition by post or proxy / Cysylltwch a ni os
ydych yn dymuno gwneud cais i lofnodi’r ddeiseb drwy’r post neu drwy ddirprwy

Emergency Proxy / Dirprwy mewn achos brys

If after 5pm on [the sixth day before the date of the poll] you are unable to vote in person because:
Os wedi 5pm ar [y chweched diwrnod cyn dyddiad y bleidlais] na allwch bleidleisio’n bersonol
oherwydd:

You have a medical emergency after 5pm on [day] [date of deadline]

Eich bod yn cael argyfwng meddygol ar 61 Spm ar [dydd] [dyddiad cau]

You learn you cannot go to the polling station because of work reasons

Eich bod yn cael gwybod na allwch fynd i'r orsaf bleidleisio oherwydd rhesymau Gwaith

The form of accepted photographic identification that you were intending to use to vote has been
lost, stolen, damaged or destroyed, or has not yet been received if applied for recently

Mae'r math o brawf adnabod 4 llun a dderbynnir yr oeddech yn bwriadu ei ddefnyddio i bleidleisio
wedi cael ei golli, ei ddwyn, ei ddifrodi neu ei ddinistrio, neu nid ydych wedi'i dderbyn eto os
gwnaethoch gais amdano'n ddiweddar

You can apply to vote by proxy. Completed applications must reach us before Spm on [day] [date
of deadline]. To find out how to apply, call the helpline immediately.

Gallwch wneud cais i bleidleisio drwy ddirprwy. Rhaid i geisiadau wedi eu cwblhau ein cyrraedd
cyn Spm ar[dydd] [dyddiad cau]. | ddarganfod sut i wneud cais, ffoniwch y llinell gymorth ar
unwaith.

It is an offence to / Mae’n drosedd:

¢ Sign the petition more than once, unless you are signing on your own behalf and as a proxy
for another person.

e Sign the petition as a proxy for more than two people, unless you are their spouse, civil
partner, parent, grandparent, brother, sister, child or grandchild.

* Sign the petition as a proxy for someone if you know that by law they are not allowed to
sign the petition.

e Llofnodi'r ddeiseb fwy nag unwaith, oni bai eich bod yn llofnodi ar eich rhan eich hun ac fel
dirprwy dros rywun arall.

¢ Llofnodi’r ddeiseb fel dirprwy ar ran mwy na dau berson oni bai eich bod yn briod, parther
sifil, rhiant, nain neu daid, brawd neu chwaer, plentyn, Wyr neu wyres iddynt.

s Llofnodi’r ddeiseb fel dirprwy ar ran rhywun y gwyddoch nad oes ganddo hawl i lofnodi'r
ddeiseb yn &l y gyfraith.

10
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* IMPORTANT / PWYSIG -

if you choose to sign the petition your name will be marked on the register used to administer
the petition. This is known as the ‘marked register’ and helps to prevent someone from signing
twice and to detect fraud. After the result of the petition is announced, any person may apply to
the petition officer to inspect the marked register if they suspect fraud. If the petition officer
agrees to this request then the inspection will take place under the supervision of local authority
staff and the person can only make handwritten notes, which they may pass to the police for

investigation.
* delete if notfce is sent to an anonymous elector

os ydych yn dewis llofnodi'r ddeiseb bydd marc yn cael ei roi wrth eich enw ar y gofrestr a
ddefnyddir i weinyddu'r ddeiseb. Y ‘gofrestr wedi’i marcio’ yw hon ac mae’n helpu i atal rhywun
rhag llofnodi ddwywaith ac i ganfod twyll. Ar 6] cyhoeddi canlyniad y ddeiseb, caiff unrhyw berson
ofyn i'r swyddog deisebau am gael gweld y gofrestr wedi'i marcio os yw'n amau bod twyll. Os
yw'r swyddog deisebau’n cytuno i'r cais hwn, bydd yr archwiliad yn digwydd dan oruchwyliaeth
staff yr awdurdod lleol, a dim ond nodiadau mewn llawysgrifen a ganiateir, i'w trosglwyddo o

bosibl i'r heddlu allu ymchwilio i'r mater.
* dileer os anfonir yr hysbysiad at etholwr dienw

Yours sincerely / Yn gywir

Petition Officer / Y Swyddog Deisebau

11



Final page

[Where the elector is not an anonymous elector, insert the text below]
Accepted forms of photographic identification

You must present one of the following forms of photographic identification in
order to sign in person at a polling station:

. A passport issued by the UK, any of the Channel Islands, the Isle of
Man, a British Overseas Territory, an EEA state or a Commonwealth
country

. A driving licence issued by the UK, any of the Channel Islands, the Isle
of Man or an EEA state

. A biometric immigration document

° An identity card bearing the Proof of Age Standards Scheme hologram
(a PASS card)

. Ministry of Defance Form 90 (Defence Identity Card)

. A Blue Badge

. A national identity card issued by an EEA state

° An Older Person’s Bus Pass

. A Disabled Person’s Bus Pass

. An Oyster 60+ Card

. A Freedom Pass

. A Scottish National Entitlement Card issued in Scotland

. A 60 and Over Welsh Concessionary Travel Card issued in Wales

. A Disabled Person’s Welsh Concessionary Travel Card issued in Wales

. A Senior SmartPass issued in Northern Ireland

. A Registered Blind SmartPass or Blind Person’s SmartPass issued in
Northern Ireland

. A War Disablement SmartPass or War Disabled SmartPass issued in
Northern Ireland

. A 60+ SmartPass issued in Northern Ireland

. A Half Fare SmartPass issued in Northern Ireland

. An Electoral Identity Card issued in Northern Ireland

. AVoter Authority Certificate or a temporary Voter Authority
Certificate

If you do not possess any of the above forms of photographic identification, you
can apply to your local electoral registration officer for a free Voter Authority
Certificate. Completed applications must reach us before 5pm on fday] [date of
deadlinej.

If your photographic identification document has expired it will still be accepted
so long as the photograph is still a good likeness of you, unless it is a temporary
Voter Authority Certificate which is not valid for use on the date of poll.

You may be required to provide further proof of identity if there is any
discrepancy between your name as shown on your form of photographic
identification and the name of the elector or proxy that you claim to be.

[Where the elector is an anonymous elector, insert the text below]

You must present your Anonymous Elector’s Document in addition to this poll
card in order to sign in person ata polling station. The electoral register number
on the Anonymous Elector’s Document must match the electoral register number
shown on this poll card to be accepted.

[Ue nad yw'r etholwr yn etholwr dienw, dylech gynnwys y testun isod]

Mathau o brawf adnabod ffotograffig & llun a dderbynnir

Mae'n rhaid i chi gyflwyno un o'rmathau canlynol o brawf adnabod ffotograffig & llun er
mwyn pleidleisio'n bersonol mewn gorsaf bleidleisio:

. Pasbort a gyhoceddwyd gany DU, unrhyw un o Ynysoedd y Sianel, Ynys
Manaw, un o Diriogaethau Tramor Prydain, un o wladwriaethau'r AEE neu un
o wledydd y Gymanwlad

. Trwydded yrru a gyhoeddwyd gan y DU, unrhyw un o Ynysoedd y Sianel, Ynys
Manaw neu un o wladwriaethau'r AEE

. Dogfen mewnfudo fiometrig

. Cerdyn adnabod sy'n cynnwys hologram y Cynllun Safonau Prawf Oedran
(cerdyn PASS)

. Ffurflen 90 y Weinyddiaeth Amddiffyn (Cerdyn Adnabod Amddiffyn)

. Bathodyn Glas

. Cerdyn adnabod cenedlaethol a gyhceddwyd gan un o wladwriaethau'r AEE

. Pas Bws Person Hin

e PasBws Person Anabl

. Cerdyn Oyster 60+

. Freedom Pass

. Cerdyn Hawl Cenedlaethol yr Alban a gyhoeddwyd yn yr Alban

. Cerdyn Teithio Rhatach i Bobl 60 Oed neu Drosodd a gyhoeddwyd yng
Nghymru

° Cerdyn Teithio Rhatach i Bobl Anabl yng Nghymru

. SmartPass i Bobl Hin a gyhoeddwyd yng Ngogledd lwerddon

. SmartPass i Bobl wedi'u Cofrestru'n Ddall neu SmartPass i Bobl Ddall a
gyhoeddwyd yng Ngogledd Iwerddon

. SmartPass Anabledd Rhyfel a gyhoeddwyd yng Ngogledd lwerddon

. SmartPass i Bobl 60+ a gyhoeddwyd yng Ngogledd Iwerddon

. SmartPass Hanner Pris a gyhoeddwyd yng Ngogledd Iwerddon

. Cerdyn Adnabod Etholiadol a gyhoeddwyd yng Ngogledd lwerddon

. Tystysgrif Awdurdodi Pleid leisiwr neu Dystysgrif Awdurdodi Pleidleisiwr dros
dro

Os nad oes gennych yr un o'r mathau uchod o brawfadnabod ffotograffig, gallwch
wneud cais am Dystysgrif Awdurdodi Pleidleisiwr i'ch swyddog cofrestru etholiadol lleol.
Rhaid i geisiadau wedi eu cwblhau ein cyrraedd cyn 5pm ar [dydd] [dyddiad cau].

Os yw eich dogfen prawf adnabod ffotograffig & llun wedi dod i ben, caiff ei dderbyn o
hyd ar yramod bod y llun yn dal i edrych yn debyg i chi, oni bai mai Tystysgrif Awdurdodi
Pleidleisiwr dros dro ydyw, nad yw'n ddilys i'w defnyddio ar y dyddiad pleidleisio.

Efallai y bydd yn ofynnol i chi ddarparu prawf adnabod ffotograffig arall os bydd
anghysondeb rhwng eich enw fel y'i dangosir ar eich math o brawf adnabod & llun ac
enw'r etholwr neu'r dirprwy rydych yn honni i fod.

[lie mae'r etholwr yn etholwr dienw, dylech gynnwys y testun isod]

Mae'n rhaid i chi gyflwyno eich Dogfen Etholwr Dienw yn ogystal a'r cerdyn pleidleisio
hwn er mwyn pleidleisio’'n bersonol mewn gorsaf bleidleisio. Mae'n rhaid i'r rhif
cofrestru etholiadol ary Ddogfen Etholwr Dienw gyfateb i'r rhif cofrestru etholiadol a
ddangosir ar y cerdyn pleidleisio hwn iddo gael ei dderbyn.
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Form E: Official petition notice for an elector who may sign the petition by post

Page 1
Your details / Eich manylion chi: [LOCAL AUTHORITY'S
# [ELECTOR'S NAME ADDRESS AND CONTACT
AND QUALIFYING ADDRESS 7 ENWR DETAILS ¢ CYFEIRAD ¥R
ETHOLWR A CHYFEIRIAD CYMWYS] AWDURDOD LLEOQOL A
# Peliion Offcer o omi where nohbice of pediion senf do an MANYLION CYSWLLT]

ARORATIoNS BRRCior. NWolies &0 &0 anonymous aecor must
be defivered i1 a seaied cnvelope

# ¥ Swyddog Daissbac / hepgor pan anfamt bysbysiad

& chfevaah | alfrahir diany. Bhaid §hisbysiad | alfohv dane
el & anfan mewn amien weai | Sevo

Mumber on register / Rhif ar y gofrestr: [DATE 7 DDA

Dear [ Annwyl [Elector's name / Enw ethalwr]

Postal Notice of Petition to remove the MP for [name of constifuency], [name of MP] !
Hyshysiad drwy'r Post o Ddeiseb i gael gwared a'r AS dros fenw'r etfrolacth], fenw'r A

| am writing to inform you that there will be a petition to decide whether fname of MF], the MP for
lcensttuency! should lose [hissher] seat as an MP and a by-election should be held to decide whao
will be the MP for that constituency.

You have been sent this notice because your name is on the electoral register and you

have a postal vote arrangement in force, however signing the petition is optional,

Yagrifennaf atoch i roi gwybod ichi y bydd yna ddeiseb | benderfynu a ddylai fenwr AS], sef yr AS
dras [ethalaeih], golli 21 sedd fal AS ac vy dylid cynnal isetholiad | benderfynu pery fydd yn AS dros yr
etholasth honno.

Rydych wedi cael yr hysbysiad hwn oherwydd bod eich enw ar y gofrestr etholiadol ac mae
gennych drefniant pleidlais bost mewn grym, ond mater o ddewis yw llofnodi'r ddeiseb.

The petition has been started because [name of ME] MP has been [convicted of the [offence] and
has been [sentencediordered] to be [imprisonadidefained] forigiven a suspended senfence aof
fength of senfence)*f**

[feonvicted of an offence under seclion 10 of the Farllamentary Standards Act 2009 and has been
[sentencealorderad] to be impnsonedidetainedfined] for/given & suspended sentence of lengfh of
sentencedevel of fing] (offence of providing false or misieading informalion for allowances claims)*

ﬂii

Heuspended from sifting in the Houwse of Commons far a penod of [number of days] for breaching the

code of conauct far MEs™ ™
“Feiian QMcer fo compkale ag appvopmale
**Petion Officer fo delete the condifions which do not appiy
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Cychwynnwyd y ddeiseb cherwydd boed fenwr ASTAS wedi cael ei [gollfarmy am y [drosedd] ac wed)
cael el [adedfrpdusarchymyn]i gael ef [garcharu/gadw] amdwed cael dediryd ohinedig o [hyd v
dﬂledﬂl},d‘riﬁii

[Twedi ei golifamu am drosedd dan sedran 10 o Ddeddf Safonau Seneddol 2009 ac wedi casl &
lddedfrydudarchymyn]i gael ei [garcharn/gadw/ddinvye] amdwved cael dedfryd ohinedig o [hyd y
ddedfrydiefel y ddirey] (v drosedd o rof gwybodaeth ffug neu gamarweiniol | hawlio lwfansau)* JI**

[Twed & atal dros dro rhag bod yn aelod o Dy'r Cyffredin am gyfnod o [nifer y diwrnodau] am dorn

cod ymddyglad ASay**
Y Bwyddog Dedemba 1 ks B gy bricdal
= ¥ Swyddog Desabay ¢ daieu’r smadaw amhethnaso)

If af least 10% of eligible people in the constituency sign the petition, frame of MF] will lose
[hissher] s2at in the House of Commons and a by-election will be held. The loss of [Waher] seat
does not prevent [mame of MP] standing in this by-election,

If less than 10% of eligible people in the constiteency sign the petition, name of MP] MP will not
lose [hisher] seat and therefore no by-election will be held.

Os bydd o leiaf 10% o bobl gymwys yn yr etholaeth yn llofnodi'r ddeiseb, fe fydd fenw'r 45] yn colli
el zedd yn Nhi't Cyfiredin a chynhelir isetholiad. Nid yw colli el sedd yn atal fenw'r AS] rhag sefyll yn

yr isathaliad hwn,

Os bydd llai na 10% o bobl gymwys yn yr etholagth yn llofnodi ddeiseb, ni fydd fenw'r AS]AS yn
colli 2i sedd ac felly ni chynhelir isetholiad,

We will send your petition signing sheet around / Byddwn yn anfon eich fafien llofnodi deiseb fua
[day / diwmod] [date / [dyddiad] [month / mis] [year / blwyddyn |
# [addressed to /| sylw]:

# [Elscior's name and quekfiing eddress hare S Enw afbolwr a chyfeiiad cyrmwies mal

Your postal signing pack / Eich pecyn llofnodi drwy'r post

« You will receive a petition signing sheet for this petition because you have a postal vole
arrangement in force,

« You will not be able to sign the petition at a signing place.

# |f you have not received yvour postal signing sheet by fday] [date] [month] call [insert
helpiine number]

+ Byddwch yn cael taflen lofnodi deiseb ar gyfer y ddeiseb hon cherwydd bod gennych
drefniant pleldliais bost mewn grym.

+« Ni fyddweh yn gallu llofnodi't ddeiseb mewn safle llofnodi.
+ s nad ydych wedi cael eich taflen Hofnodi drwy 't post erbyn fdiwrnod] [dyddiad] fmis]
floniwch [riroweh rif y llinell gymorth].
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Howr to sign the petition / Sut i lofnodi'r ddeiseb

1.

2.

YWhen you receive your patition signing sheet and postal petition statement, read the
insructons careflly .

If you choosa to sign the petition then you must complete both of these forms and refum them
irnrmiediately.

Ve nead 1o recenve both these forms by [time] on [day final day for signing the petitiory

. Pan fyddwch yn cael eich taflen lofnodi deiseb &'t datganiad deiseb drwy'r post, darllenwch y

cyfarsyddiadau’n ofalus

- D ydych yn dewis lafnodiT ddeiseb, rhaid ichi lemsi't dohy furflen &'u dyichwieked ar

Lmaaith
Mae angen inni gasl y ddwy ffuflen erbyn famser] ar [diwrnod! diwrnod olaf ar gyfer
ilofnodi'r ddelseb]

If you lose your petition signing sheat and ! or postal petition statement, or make a mistaka J
Os ydych yn colli'ch taflen llofnodi deiseb al neu eich datganiad deiseb drway'r post, neu'n
gwmeud camgymeriad

Fleasa phone the helpline immediately

o We can only 1ssue 8 replacement postal signing pack before ftime] on [day date of

deadling

Ffoniwch yw linell gymaorth ar unwaith
Dim end cyn {amser] ar [diwrmod/ dyddiad cau] v gallwn anfon pecyn llofnod drvy't post
arall atoch

If wou would rather sign the petition in person, or sk someons else to sign on your behalf, you must
cancel your postal vote before [time] on [day/ date of deadline]. For more information, please call
the helpline

0= yw'm wiell gennych lofnodi’'r ddeiseb yn bersonol, neu ofyn | rywun arall @ lofnodi ar eich rhan,
rhad ichn gansho eich pleidiais bost eyn famser] ar [diwrmod/ dyddiad cadf. | aael rhagor o
wybodaath, flonivech v llinell gymorth.

w

If you need help to sign the petition, you can ask someone you know or you can get

If you need information in annt-i"lerformat, please call our helpline below i Os ydych
eisiau gwybodaeth mewn fformat arall, ffoniweh ein llinell gymeorth isod

indepandent help by calling our helpline f Os wdych sisiau cymaorth i lofnodi'r ddeiseb,

galhweh ofyn i rywun nydych yn el adnabod neu gallweh gael cymaorth annibynnol drssy
ffonio ein llinell gymorth:

:Pﬂgﬁ; Officer o St contact det il hekning webate ¥ Swytioog Daiseay | yehwanigu manyTon cyswl, gan gynmys
SrEAES
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Final page
It is an offence to ! Mae'n drosedd:

« Sign the petition using a petition signing sheet that was not sant for your use or interfers with
another person's pelition signing sheet,

= Sign the petition more than ance, unless you are signing an your own behalf and as a proxy
for another person.

« Sign the petition as a proxy for more than two people, unkess you are thair spouse, civil
pariner, parent, grandparent, brother, sister, child or grandchild.

+ Sign the petition as a proxy for =omecne if you know that by law they are not allowed o =ign
the petition,

+« Llofnodi't ddeizeb gan ddefnyddio taflen llofnodi deiseb na chafodd ei hanfon ar eich cyfar
chi, neu ymyrryd & thaflen llofnedi deiseb rhywun arall.

¢ Llofnodi't ddeiseb fawy nag umwaith, oni bai eich bod yn llofnodi ar eich rhan eich hun ac fel
dirpravy ar ran rhywun arall,

+ Llofnodi't ddeiseb fel dirprwy ar ran mwy na dau o bobl oni bai eich bod yn briod, parner sifil,
rhiant, nain neu daid, brawd neu chwaer, plentyn, Wyr neu wyres iddynt.

s Llofnodi't ddeiseb fel dirprwy ar ran rhywun v gwyddoch nad oes ganddynt hawl i lofnodi'r
ddeiseb yn 4l y gyfraith.

“IMPORTANT / PWYSIG -

if you choose to sign the petiicn your name will be marked on the register uzed to administer the
petition. This is known as the ‘marked register’ and helps to prevent =omeocne from signing twice
and to detect fraud. After the result of the pelition is announced, any person may apply o the
petitton officer to inspect the marked register if they suspect fraud. If the petition officer agrees to
this reguest then the inspection will take place under the supervision of local authonty staff and the

person can only make handwritten notes, which they may pass to the police for investigation.
‘el i nodice 15 senl ko an ananymous slecior

os ydyeh yn dewis llofnodi'r ddeiseb bydd mare yn cael ei rol with eich enw ar y gofrestr a
ddefryddir | weinyddu's ddeiseb. ¥ ‘gofrestr wedil marcio’ yw hon ac mae'n helpu | atal rhywun
rhag llofned ddwywaith ac | ganfod twyll. Ar 8 cyhoeddi canlyniad y ddeiseb, caiff unrhyw berson
afyn i'r swyddog dersebau am gael gweld y gofrestr wedii marcio os yw'n amau bod tayll. Os yw'r
swyddog deisebau’n cyfuno i'r cais hwn, bydd yr archwiliad yn digwydd dan oruchwylizeth staff yr
awdurdod llecl, 3 dim ond nodiadau mewn Hawysgrifen a ganiateir, i'w trosglwyddo o bosibl i

heddlu allu ymchwilia i'T mater
* dileer o5 anfonir yr hystysiad al effobr diers

Yours sinceraly / Yn gywir

Patition Officer / Swyddog Deisebau
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Form F: Official petition notice for a proxy who may sign the petition in person

Page 1
Your details / Eich manylion: [LOCAL AUTHORITY'’S
# [PROXY'S NAME ADDRESS AND CONTACT
AND QUALIFYING ADDRESS /7 ENW'R DETAILS / CYFEIRIAD YR
DIRPRWY A CHYFEIRIAD CYMWYS] AWDURDOD LLEOL A
# Petition Officer to omit where notice of petition sent to an MANYLION CYSWLLT]

anonymous elector. Notice to an anonymous elector must
be delivered in a sealed envelope

# Y Swyddog Deisebau i hepgor pan anfonir yr hysbysiad
o ddeiseb i etholwr dienw. Rhaid i hysbysiad i etholwr dienw

gael ei anfon mewn amlen wedi'i selio

Number on register / Rhif ar y gofrestr: [DATE /DYDDIAD]

Dear / Annwyl [Proxy’s name / Enw'r dirprwy]

Proxy Notice of Petition to remove the MP for [name of constituency], [name of MP]/
Hysbysiad o Ddeiseb drwy Ddirprwy i gael gwared ar yr AS dros fenw etholaeth], [enw’r AS]

| am writing to inform you that there will be a petition to decide whether fname of MPJ, the MP for
[constituency] should lose [his/her] seat as an MP and a by-election should be held to decide who will
be the MP for that constituency.

You have heen sent this notice because our records show that *[the person named
on the back of this notice] [another person] has appointed you as a proxy to sign
on their behalf at this petition. However signing the petition is optional.

*If anonymous elector omit the words in the first set of square brackets. If not omit the words in the second set of square
brackets.

Ysgrifennaf atoch i roi gwybod y bydd yna ddeiseb i benderfynu a ddylai fenw’r AS], sef yr AS dros
[etholaeth], golli ei sedd fel AS ac y dylid cynnal isetholiad i benderfynu pwy fydd yr AS dros yr
etholaeth honno.

Rydych wedi cael yr hysbysiad hwn oherwydd bod ein cofnodion yn dangos bod
*[y person a enwir ar gefn yr hysbysiad hwn] [person arall] wedi eich penodi chi yn
ddirprwy i lofnodi ar ei ran yn y ddeiseb hon. Ond mater o ddewis yw llofnodi’r ddeiseb.

*Os etholwr dienw, hepgorwch y geiriau yn y set gyntaf o gremfachau. Os na, hepgorwch y geiriau yn yr ail set o
gromfachau.

The petition has been started because fname of MP]MP has been fconvicted of the [offence] and has
been [sentenced/ordered] to be [imprisoned/detained] for/given a suspended sentence of flength of
sentencej ]

[[convicted of an offence under section 10 of the Parliamentary Standards Act and has been
[sentenced/ordered] to be [imprisoned/detained/fined] for/given a suspended sentence of flength of
sentence/evel of fine] (offence of providing false or misleading information for allowances claims)* jj**

[[suspended from sitting in the House of Commons for a period of [number of days] for breaching the
code of conduct for MPs*]**

*Petition Officer to complete as appropriate
**Petition Officer to delete the conditions which does not apply
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Cychwynnwyd y ddeiseb oherwydd bod fenw’r AS] AS wedi cael ei [gollfarnu am [y drosedd] ac wedi
cael ei [ddedfrydu/orchymyn] i gael ei [garcharu/gadw] am/wedi cael dedfryd ohiriedig o [hyd y
ddedfryd*Jj**

[lcollfarmu am drosedd dan adran 10 o'r Ddeddf Safonau Seneddol ac wedi cael ei
[ddedfrydu/orchymyn] i gael ei [garcharu/gadw/ddirwyo] am/cael dedfryd ohiriedig o [hyd y
ddedfrydiefel y ddirwy] (trosedd o roi gwybodaeth ffug neu gamarweiniol ar gyfer hawlio Iwfansau)*

]]**

[fwedi ei atal dros dro rhag bod yn aelod o Dy’r Cyffredin am gyfnod o [nifer y diwrnodau] am dorri cod
ymddygiad ASau™j]**

*Y Swyddog Deisebau i lenwi fel sy’n bricdol
**Y Swyddog Deisebau i ddileu’r amodau amherthnasol

If at least 10% of eligible people in the constituency sign the petition, [name of MP] will lose [his/her]
seat in the House of Commons and a by-election will be held. The loss of [his/her] seat does not
prevent [name of MP] standing in this by-election.

If less than 10% of eligible people in the constituency sign the petition, [name of MP] MP will not
lose fhis/her] seat and therefore no by-election will be held.

Os bydd o leiaf 10% o bobl gymwys yn llofnodi'r etholaeth yn llofnodi'r ddeiseb, fe fydd fenw'r AST
yn colli ei sedd yn Nhy'r Cyffredin a chynhelir isetholiad. Nid yw colli ei sedd yn atal fenw’r AS] rhag
sefyll yn yr isetholiad hwn.

Os bydd llai na 10% o bobl gymwys yn yr etholaeth yn llofnodi’r ddeiseb, ni fydd fenw’r AS] yn colli
ei sedd ac felly ni chynhelir isetholiad.

What to do if you wish to sign the petition / Beth i'w wneud os ydych yn dymuno llofnodi’r
ddeiseb

YOU MUST BRING PHOTOGRAPHIC IDENTIFICATION TO SIGN THE PETITION
RHAID | CHI DDOD A PHRAWF ADNABOD FFOTOGRAFFIG | LOFNODI'R DDEISEB

You will not be able to sign the petition unless you show pheotographic identification to the staff at
your official signing place.

Ni ellir llofhodi'r ddeiseb heb ddangos prawf adnabod ffotograffig i'r staff yn eich safle llofnodi
swyddogol.

A full list of accepted photographic identification is set out at the end of this notice.

Ceir rhestr lawn o'r prawf adnabod ffotograffig a dderbynnir ar ddiwedd yr hysbysiad hwn.

## [You do not need to take this nofice with you if you go to sign the petition at your official sighing
place / Nid oes angen mynd a'r hysbysiad hwn gyda chi os ydych yn mynd i lofnodi’r ddeiseb yn eich
safle llofnodi swyddogol.]

## [You must take this notice with you if you go to sign the petition at your official signing place,
otherwise you won't be able to sign it / Rhaid ichi fynd &'r hysbysiad hwn gyda chi os ydych yn mynd
i lofnodi yn eich safle llofnodi swyddogol, fel arall ni fyddwch yn galiu ei llofnodi.]

## If an anonymous elector, omit the words in the first set of brackets, if not omit the words in the second / Os etholwr dienw, hepgorwch
y set gyntaf o gromfachau. Os na, hepgorwch y geirfau yn yr ail
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Your Official Signing Place / Eich Lle Llofnodi Swyddogol
[insert address / rhowch gyfeiriad]
When is the petition available to sign?/ Pryd bydd y ddeiseb ar gael i’'w llofnodi?

Petition open between [insert dates and times] / Deiseb yn agored rhwng [rhowch ddyddiadau ac
amseroedd]

You can apply to sign the petition by post. More information can be found below.
Gallwch wneud cais i lofnodi'r ddeiseb drwy'r post. Gellir cael mwy o wybodaeth ar gael
isod.

You should check with the person who has named you as their proxy whether or not they wish you
to sign the petition on their behalf.

Dylech chi holi'r sawl sydd wedi eich enwi yn ddirprwy iddynt a ydyn nhw'n dymuno i chi lofnodi'r
ddeiseb ar eu rhan ai peidio.

Signing as a proxy / Llofnodi fel dirprwy

** [The person named overleaf] [another person] has appointed you as a proxy to sign on their behalf
at this petition.] | [Mae’r person a enwir drosodd] [person arall] wedi eich penodi chi yn ddirprwy i
lofnodi ar ei ran yn y ddeiseb hon.]

**[You do not need to take this notice with you to sign the petition / Nid oes angen mynd &'r hysbysiad
hwn gyda chi i lofnodi’r ddeiseb] [You must have this notice with you if you go to sign the petition /
Rhaid ichi fynd &’r hysbhysiad hwn gyda chi os byddwch yn mynd i lofnodi’r ddeiseb. You cannot sign

as a proxy without it / Ni allwch lofnodi fef dirprwy hebddo.]

**If sent to the proxy of an anonymous elector omit the words in each of the first set of brackets. If not omit the words in
each of the second sets of brackets / Os anfonir i ddirprwy etholwr dienw, hepgorwch y geiriau ymhob un o'r setiau
cyntaf o gromfachau. Os na, hepgorwch y geiriau ymhob un o'r ail setiau o gromfachau.

This space for map of signing place / Map o'r saffe llofnodi

Q If you need any help or to
find out if your signing place is
accessible, please contact us.

Os ydych angen cymorth neu
eisiau gwybod a yw eich safle
llofnodi yn hygyrch, cysylitwch &
ni.

[Petition Officer to add contact details
including website if appropriate /

Y Swyddog Deisebau i ychwanegu manylion
cyswilt, gan gynnwys gwefan os yw hynny'n
briodol]
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For this petition you are the proxy for / Ar gyfer y ddeiseb hon, chi yw’r dirprwy ar ran:
*[(Elector’'s name / Enw’r etholwr)

(Elector's address / Cyfeiriad yr etholwr)

(Elector's number on the register / Rhif yr etholwr ar y gofrestr)]

[The person with this elector number. (Insert elector's number on the register) /Y person sydd &'r
rhif etholwr hwn. (Rhowch rif yr etholwr ar y gofrestr)j

*If anonymous elector omit the words in the first set of square brackets. If not omit the words in the second set of
square brackets / Os etholwr dienw, hepgorwch y geiriau yn y set gyntaf o gromfachau. Os na, hepgorwch y geiriau
yn yr ail set o gromfachau.

The person you are proxy for can sign the petition themselves if they wish — but only if you
have not already signed the petition on their behalf.

Gall y person yr ydych yn ddirprwy ar ei ran lofnodi’r ddeiseb eu hun os yw’n dymuno ond
dim ond os nad ydych eisoes wedi llofnodi’r ddeiseb ar ei ran.

How to sign the petition as a proxy / Sut i lofnodi'r ddeiseb fel dirprwy:

1. *[At the signing place, tell the staff that you are a proxy for the person named above. They will
give you that person’s petition signing sheet.] *[At the signing place, ask to speak to the
petition clerk and show them this letter. They will give you the petition signing sheet for the

person you are proxy for.] *Iif anonymous elector omit the words in the first set of square brackets. If not
omit the words in the second set of square brackefts.

2. Read the content of the signing sheet and sign it in the box provided.
3. Fold the signing sheet and put it in the ballot box.

1. *[Yn y saffe llofnodi, dywedwch wrth y staff eich bod yn ddirprwy ar ran y person a enwir
uchod. Byddwch yn cael taflen lofnodi deiseb y person hwnnw.] *[Yn y safie llofnodj,
gofynnwch am gael siarad gyda’r clerc deisebau a dangoswch y liythyr hwn iddo. Byddwch yn
cael taflen llofnodi deiseb y person yr ydych yn ddirprwy ar ef ran.j *Os etholwr dienw, hepgorwch y
geiriau yn y set gyntaf o gromfachau. Os na, hepgorwch y geiriau yn yr ail set o gromfachau.

2. Darllenwch y daflen lofnodi, llofnodwch hi a'i rhoi yn y blwch.

3. Plygwch y daflen lofhodi a’i rhoi yn y blwch pleidleisio.

If you need any help, just ask the staff / Os ydych eisiau cymorth, gofynnwch i’r staff.

If you are away or cannot go to the signing place / Os ydych i ffwrdd neu os na allwch fynd i'r
safle llofnodi.

* You can apply to sign the petition by post. The deadline for completed applications is ftime]
on [day] [date of deadline].

o If you are given a petition signing sheet by post, you or the person you are proxy for will not
be able to sign in person at this petition.

¢ To find out how to apply, please call us on finsert helpline nuumber or other contact
details].
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It

« Gallwch wneud cais i lofnodi'r ddeiseb drwy’r post. Y dyddiad cau ar gyfer ceisiadau wedi'u
llenwi yw famser] ar [diwrnod] [dyddiad cau].

e Osydych yn cael taflen llofhodi deiseb drwy'r post, ni fyddwch chi na'r person yr ydych yn
ddirprwy ar ei ran yn gallu llofnodi'n bersonol yn y ddeiseb hon.

+ | gael gwybod sut i wneud cais, ffoniwch ni ar frhowch rhif y llinell gymorth neu
fanylion cyswllit eraill].

is an offence to / Mae’n drosedd:

« Sign the petition more than once, unless you are signing on your own behalf and as a proxy
for another person.

« Sign the petition as a proxy for more than two people, unless you are their spouse, civil
partner, parent, grandparent, brother, sister, child or grandchild.

s Sign the petition as a proxy for someone if you know that by law they are not allowed to sign
the petition.

s Llofnodi’r ddeiseb fwy nag unwaith, oni bai eich bod yn llofnodi ar eich rhan eich hun ac fel
dirprwy ar ran rhywun arall.

+ Llofnodi’r ddeiseb fel dirprwy ar ran mwy nag un person, oni bai eich bod yn briod, partner
sifil, rhiant, nain neu daid, brawd neu chwaer, plentyn, Wwyr neu wyres iddynt.

e Llofnodi’r ddeiseb fel dirprwy ar ran rhywun y gwyddoch nad oes ganddo hawl i lofnodi'r
ddeiseb yn &l y gyfraith.

*IMPORTANT / PWYSIG -

if you choose to sign the petition, the name of the person on whose behalf you have signed, will
be marked on the register used to administer the petition. This is known as the ‘marked register’
and helps to prevent someone from signing twice and to detect fraud. After the result of the
petition is announced, any person may apply to the petition officer to inspect the marked register
if they suspect fraud. If the petition officer agrees to this request then the inspection will take
place under the supervision of local authority staff and the person can only make handwritten
notes, which they may pass to the police for investigation.

*delete if notice is sent to an anonymous elector

os ydych yn dewis llofnodi'r ddeiseb bydd marc yn cael ei roi wrth eich enw ar y gofrestr a
ddefnyddir i weinyddu'’r ddeiseb. Y ‘gofrestr wedi’'i marcio’ yw hon ac mae’n helpu i atal rhywun
rhag llofnodi ddwywaith ac i ganfod twyll. Ar 6l cyhoeddi canlyniad y ddeiseb, caiff unrhyw berson
ofyn i'r swyddog deisebau am gael gweld y gofrestr wedi’i marcio os yw’'n amau bod twyll. Os
yw'r swyddog deisebau’n cytuno i'r cais hwn, bydd yr archwiliad yn digwydd dan oruchwyliaeth
staff yr awdurdod lleol, a dim ond nodiadau mewn llawysgrifen a ganiateir, i'w trosgiwyddo o

bosibl i'r heddlu allu ymchwilio i'r mater.
* dileer os anfonir yr hysbysiad at etholwr dienw

Yours sincerely / Yn gywir

P

etition Officer / Swyddog Deisebau
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[Where the elector is not an anonymous elector, insert the text below]
Accepted forms of photographic identification

You must present one of the following forms of photographic identification in
order to sign in person at a polling station:

A passport issued by the UK, any of the Channel Islands, the Isle of
Man, a British Overseas Territory, an EEA state or a Commonwealth
country

Adriving licence issued by the UK, any of the Channel Islands, the Isle
of Man oran EEA state

A biometric immigration document

An identity card bearing the Proof of Age Standards Scheme hologram
(a PASS card)

Ministry of Defence Form 90 (Defence Identity Card)

A Blue Badge

A national identity card issued by an EEA state

An Older Person’s Bus Pass

A Disabled Person’s Bus Pass

An Oyster 60+ Card

AFreedom Pass

A Scottish National Entitlement Card issued in Scotland

A 60 and Over Welsh Concessionary Travel Card issued in Wales

A Disabled Person’s Welsh Concessionary Travel Card issued in Wales
Senior SmartPass issued in Northern Ireland

A Registered Blind SmartPass or Blind Person’s SmartPass issued in
Northern Ireland

AWar Disablement SmartPass or War Disabled SmartPass issued in
Northern Ireland

A 60+ SmartPass issued in Northern Ireland

A Half Fare SmartPass issued in Northern Ireland

An Electoral Identity Card issued in Northern Ireland

AVoter Authority Certificate or a temporary Voter Authority
Certificate

You will nead to bring your own photographic identification, not that of the
person you are proxy for.

If you do not possess any of the above forms of photographic identification, you
can apply to your local electoral registration officer for a free Voter Authority
Certificate. Completed applications must reach us before Spm on [day] [date of
deadline].

If your photographic identification document has expired it will still be accepted
so long as the photograph is still a good likeness of you, unless it is a temporary
Voter Authority Certificate which is not valid for use on the date of poll.

You may be required to provide further proof of identity if there is any
discrepancy between your name as shown on your form of photographic
identification and the name of the elector or proxy that you claim to be.

[Where the elector is an anonymous elector, insert the text below]

You must present your Anonymous Elector’'s Document in addition to this poll
card in order to sign in person at a polling station. The electoral register number
on the Anonymous Elector’s Document must match the electoral register number
shown on this poll card to be accepted.

[te nad yw'r etholwr yn etholwr dienw, dylech gynnwys y testun isod]

Mathau o brawf adnabod ffotograffig a llun a dderbynnir

Mae'n rhaid i chi gyflwyno un o'r mathau canlynol o brawf adnabod ffotograffig & llun er
muwyn pleidleisio'n bersonol mewn gorsaf bleidleisio:

Pasbort a gyhoeddwyd gan y DU, unrhyw un o Ynysoedd y Sianel, Ynys
Manaw, un o Diriogaethau Tramor Prydain, un o wladwriaethau'r AEE neu un
o wledydd y Gymanwlad

Trwydded yrru a gyhoeddwyd gan y DU, unrhyw un oYnysoedd y Sianel, Ynys
Manaw neu un o wladwriaethau'r AEE

Dogfen mewnfudo fiometrig

Cerdyn adnabod sy'n cynnwys hologram y Cynllun Safonau Prawf Oedran
{cerdyn PASS)

Ffurflen 90 y Weinyddiaeth Amddiffyn (Cerdyn Adnabod Amddiffyn)
Bathodyn Glas

Cerdyn adnabod cenedlaethol a gyhoeddwyd gan un o wladwriaethau'r AEE
Pas Bws Person Hyn

Pas Bws Person Anabl

Cerdyn Oyster 60+

Freedom Pass

Cerdyn Hawl Cenedlaethol yr Alban a gyhoeddwyd yn yr Alban

Cerdyn Teithio Rhatach i Bobl 60 Oed neu Drosodd a gyhoeddwyd yng
Nghymru

Cerdyn Teithio Rhatach i Bobl Anablyng Nghymru

SmartPass i Babl Hyn a gyhoeddwyd yng Ngogledd Iwerddon

SmartPass i Bobl wedi'u Cofrestru'n Ddall neu SmartPass i Bobl Ddall a
gyhoeddwyd yng Ngogledd lwerddon

SmartPass Anabledd Rhyfel a gyhoeddwyd yng Ngogledd Iwerddon
SmartPass i Bobl 60+ a gyhoeddwyd yng Ngogledd Iwerddon

SmartPass Hanner Pris a gyhoeddwyd yng Ngogledd Iwerddon

Cerdyn Adnabod Etholiadol a gyhoeddwyd yng Ngogledd Iwerddon
Tystysgrif Awdurdodi Pleidleisiwr neu Dystysgrif Awdurdodi Pleidleisiwr dros
dro

Bydd angen i chi ddod & ch prawf adnabod ffotograffig
person rydych yn ddirprwy iddo.

eich hun, nid prawf adnabod y

Os nad oes gennych yrun o'r mathau uchod o brawf adnabod ffotograffig, gallwch
wneud cais am Dystysgrif Awdurdodi Pleidleisiwr i'ch swyddog cofrestru etholiadol lleol.
Rhaid i geisiadau wedi eu cwblhau ein cyrraedd cyn S5pm ar [dydd] [dyddied cou].

Os yw eich dogfen prawf adnabod ffotograffig a llun wedi dod i ben, caiff ei dderbyn o
hyd ar yramod bod y llun yn dal i edrych yn debyg i chi, oni bai mai Tystysgrif Awdurdodi
Pleidleisiwr dros dro ydyw, nad yw'n ddilys i'w defnyddio ar y dyddiad pleidleisio.

Efallai y bydd yn ofynnol i chi ddarparu prawf adnabod ffotograffig arall os bydd
anghysondeb rhwng eich enw fel y'i dangosir ar eich math o brawf adnabod & llun ac
enw'r etholwr neu'r dirprwy rydych yn honniifod.

[te mae'r etholwr yn ethohwr dienw, dylech gynnwys y testun isod]

Mae'n rhaid i chi gyflwyno eich Dogfen Etholwr Dienw yn ogystal a'r cerdyn pleidleisio
hwn er mwyn pleidleisio'n bersonol mewn gorsaf bleidleisic. Maa'n rhaid i'r rhif
cofrestru etholiadol ar y Ddogfen Etholwr Dienw gyfateb i'r rhif cofrestru etholiadol a
ddangosir ary cerdyn pleidleisio hwn iddo gael ei dderbyn.

22




Form G: Official petition notice for a proxy who may sign the petition by post

Page 1
Your details ! Eich manylion chi: [LOCAL AUTHORITY'S
# [PROXY'S NAME ADDRESS AND CONTACT]
AND QUALIFYING ADDRESS /7 [ENWR DETAILS ! CYFEIRIAD ¥R
HREFRWY A CHYFEIRIAD CYMWYS] AWDURDOD LLECL A
# Pafificn Ofoer o omi where nafioe of pedion senf o an MANYLION CYSWLLU

ARGHATIOUS Secior, Nolos i 60 anonymcus slechar must
be delivered in a seaied emvelope

# ¥ Swyddog Daisebau / hepgor pan anfant wr hysbyssad

o chdevgah [ afaler dieny. Rhait! | hsbpsiad | alfralse dans
il g anfan e avmian waal | seNe

Mumber on register / Rhif ar y gofrestr: [DATE /F DYDOIALY)

Dear { Annwyl [Froxy's name £ Enw e dirprdy]

Proxy Postal Motice of Petition to remove the MP for [name of constituency], [name of MP] /
Hysbysiad o Ddeiseb | Ddirprwy drwy'r Post | gael gwared &'t AS dros Jenw F etholaeth],

[enw'r AS]

| am writing to inform you that there will be a petition to decide whather fname of MP], tha MP for
feonstifvency] should lose [hisher] seat as an MFP and a by-election should be held to decide whao
will be the MF for that constituency.

Yau have been sent this notice because our records show that “[the person named
ait the back of this notice] [anather person] has appointed you as a proxy to sign
on their behalf at this petition and you have a postal vote arrangement in force,
However signing the petition is optional.

*if anonytnows edecior ormif e wiovds in the firsd sad of squane brackefs. (Fnof omal the words i fe second sed of square brackets.

Yagrifennaf atoch i rei gwybod ichi y bydd yna ddeiseb | benderfynu a ddylai fenw'r AS] sef yr AS
dros fethalaeth], golli @l sedd fel AS ac v dylid cynnal isetholiad | benderfynu pwy fedd yr AS dros yr
etholasth honna,

Rydych wedi cael yr hysbysiad hwn oherwydd bod ein cofnodion yn dangos bod
*[y persoft a enwir ar gefn yr hysbysiad hwn] [person arall] wedi eich penodi chi yn
ddirprwy i lofnodi ar eu rhan yn y ddeiseb hon ac mae gennych drefniadau pleidiais

bost mewn grym. Ond mater o ddewis yw llofnodi't ddeiseb,

05 ethoksr dianw, hepgorweh ¥ gainaw pn ¥ sed gyndad o gromiachau sgwiv, o5 ma, hepgorwol y geiraw yn yrav sef o gromfachay
S

The pefition has been started because [rame of MF] MP has been fconvicted of the [offence] and
has been fsenfencediordered] to be imprisonedidetained] far/given a suspended sentence of
fength of senfencel ™

leonvicted of an offence under secfion 10 of the Pariamentary Standards Act 2009 and has been
[sentenced/ordered] to be imprsonedidetainedfined] fordgiven a suspended sentence of length of
sentencedevel of fine] (offence of providing false or misieading infarmafion for alewances claims)*

i
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Tsuspended from sifting in the House of Commons for & period of [number of days] for breaching the

code of conduct for MPs T
“Fetion Officer fo complefe as appropnafe
Peldian Oificer o dedste the conddians which da nal appiy

Cychwynnwyd v ddeiseb cherwydd bod ferw'r ASTAS wedi cael fef golfamu am [y droseddf ac wedi
cael ai [ddedirpdusorchymynyi gael el [garchahuigaaw] amiwedi cael dedfryd ohiriedig am [hyd ¥
ddedfryd] 7

lwvedi e galifamu am drosedd dan adran 10 o Ddeddf Safonau Seneddol 2009 ac weadl cael ef
lddedfryduforchymyn] i gael ei [garcharu/gadw/ddinvyo] amdwed cael dedfinyd ohinedig o [hyd y
ddedfrycdafel y ddirvy] (v drosedd o roi gwybodaeth ffug neu gamarwainiol | hawlie wfansau)* JJ**

fiwedi af atal dros dro rhag bod yn aelod o Dy Cyffredin am gyfnod o [mifer i diwmodauf am darn

cod ymddygiad ASau*™
" Sehaidog Oedialiad |y B a T hiaaal
=¥ Sayddog Desehay / dditeur amoday amherhraso!

If at least 10% of eligible people in the constituency sign the petition, frame of MF] will lose
fhisfher] seatin the House of Commoens and a by-election will be held, The loss of [hisher] seat
does not prevent fname of MP] standing in this by-election.

If less than 10% of eligible pecple in the constituency sign the petition, name of MP] MP will not
lose [hisher] seat and therefore no by-election will be held.

Os bydd o leiaf 10% o bobl gymwys yn yr etholaath yn llofnod’r ddeiseb, fe fydd fenw’r AS] yn colli
el sedd yn Nhy't Cyffredin a chynhelir isetholiad. Ni fydd colll el sedd yn atal feme'r AS] thag sefyl

yn yr isetholiad hwn,

Os bydd llai na 10% o bobl gymwys yn yr etholaeth yn lofnodi't ddeiseb, ni fydd femer ASTAS yn
calli ei sedd ac felly ni chynhelir isetholiad.

Far this petition you are the proxy for / Ar gyfer y ddeiseb hon chi yw'r dirprwy ar ran:

liElector's name /S Emv'r etholwr)

(Electar's address / Cyfeinad yrethalwr)

{Elector's number on the register / Rhif yr etholwr ar ¥ gofrestrl]

IThe person with this elector number. (Insert elector's number an the register) /Y person sydd &'r
rhif ethotwr fwn (Rhoweh rhif yr ethalwr ar y gofresirl].

"I ananymoLs edecir omal the worda (0 e fivg! sel of square brackelz, If nof omd e word's i dhe second saf of squara
bractiels /s ethobwr dienw, hepgonwch y gemaw yn y sef gyrdal o gromfachan sgeidr. Os ma. hepgorech ¥ genaw pn w ail set o
remiEchau siwer.
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You will receive a petiton signing sheet for this petition because you have postal vale
arrangement in force.

You will mot be able to sign the petition in a signing place.

If you have not received your postal signing sheet by [day] [date] [month] call [insert helpline
niurrber].

Byddweh yn cael taflen llofnodi deisel ar gyfer v ddeisel hon aheraydd fod gennyeh drefniant
pleidlais bost mewn grym.

Mi fycddweh yn gallu llofnodi't ddeiseb mewn safle llofnodi.

s nad ydych wedi cael eich fzflen llofnodi drwy'r post erbyvn [diwrmod] [dyddiad] [mis]
ffoniwch [rhroweh rif y linell gymaorth].

How to sign the petition / Sut | lofnodi'r ddeisab

1.

When you receive your petition signing sheet and postal petition statement, read the
instructions carefully.

I you choose to sign the petition then you must complete both of these forms and return them
immediately.

We need to receive both these forms by [time] on [day/ final day for signing the petition],

Pan fyddwech yn cagl eich taflen llofmodi deiseb a'r datganiad deiseb drwy'r post, darlerweh y
cyfarwyddiadau'n ofalus.

Os ydyeh yn dewis llofnodi'r ddeiseb, rhaid ichi lenwi't déwy flurflen a'u dychwelyd ar unwaith.
Mae angen inni gael y ddwy furflen erbyn famser] ar [diwrnod/’ diwrnod ofaf ar gyfer
Hofnodi'r ddeiseb]

If you lose your petition signing sheet and / or postal petition statement, or make a mistake |
Os ydych yn colli‘ch taflen llofnodi deiseb a /neu eich datganiad deiseb drwy'r post, neu'n
gwneud camgymeriad

Please phone the helpline immediately.
We can only issue a replacement postal signing pack before ftime] on [day’ date of
deadline]

Ffaniwch v linell gymarth ar unwaith.
Dim ond cyn [amser] ar [diwrnod! dyddiad cau] v gallwn anfon pecyn lofnodi drwy'r post
arall atoch.

I you would rather sign the petition in parson, or ask someone else to sign on your behall, you must
cancel your postal vote before [time] on [day’ date of deadline]. For more information, pleasa call
the helplineg,

Os yw'n well gennych lofnodi't ddeisab yn bersonol, neu ofyn i rywun arall el llofrodi ar eich rhan,
rhaid ichi gansla eich pleidlais bost cyn [amser] ar [diwrmod/ dyddiad cau]. | gael rhagor o
wybodaeth, flaniwch y llinell gymaorth,
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We wall send your petition signing sheet around 7 Byddwn yn anfon eich taflen llofnod deiseb tua
{day / diwrnod] [date ! dyddiad] [month [ mis] [year / blwyddyn] ""{addressed to / cyfeirio
atj:

= Febon Officer o omit where nobice of pefition sent fo the prage of 20 anomynows seclor. Modice o proy of &0 2RonymoUs
elector must be delvered in @ sealed ervelpe / Y Swyddog Deisebay | hengor pan for hyabyaied o abelseb yn cael o andon |
iy etholr dlanw. Fhaid | iysbysiad | dolrpney stholwr dhenw gael el andon mewn anmen wedlll sl

You should checkowith the person who has named you as their proxy whether or not they wash you
to sign the petition on their behalf

Dylech chi hol'r sawd sydd wedi eich emwi yn ddirprwy iddynt a yayn nhw'n dymuno i chi lofnodi'r
diderseb ar eu rhan al peidia.

If you need information in another format, please call our helpline below | Os ydych
angen gwybodaeth mewn fformat arall, foniweh ein llinell gymorth isod

If you need help to sign the petition, you can ask someone you know or you can get
independent help by calling our helpline | Os ydych eisiau cymorthi lofnodi'r ddeiseb,
galhweh ofyn | rywun rydych yn ei adnabod neu galhweh gael cymorth annibynnal doany
ffonio ein llinell gymorth:

[Pettion Ofcer fo aodconfacd dedalls nciuoing wetele £ ¥ S oo Deie DR §pchmdnegn manon gen genmwys oweleny

It is an offence to f Mae'n drosedd:

s Sign the petition Using a petition signing sheet that was not sent for your use or interfers with
another person's petition signing sheet

= Sign the petition more than once, unless you are signing on your own behall and as a progy
for ancther person

»  Sign the petition as a proxy for more than two people, unless you are their spouse, avil
peartner, parent, grandparent, brother, sister, child or grandchild.

s Sign the petition as a proxy for someons if you know that by law they are not allowed to sign
the petition

# Liofnod’t ddeiseb gan ddefryddio taflen llofnod deiseb na chafodd e hanfon ar eich oyfer
chi, neu yrymyd & thaften lofnodi deiseb rhywun arall,

» Liofnod't ddeiseb fwy nag unwaith, oni bai eich bod yn llofnodi & eich rhan eich hun ac fel
dirpnay ar ran riywaun arall

o Llofnod't ddeiseb fiel dirprwy & ran mvey na dau o bobd oni bai eich bod yn briod, partner sifil,
rhiant, nain neu daid, brawd neu chiwasr, plentyn, iy new wyres iddynt.

+ Llofnod't ddeiseb fel dinprwy & ran riywun y gwyddoch nad oes ganddynt hawl i lofnodiT
ddeiseb yn Ol y ayfraith
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Final page

"IMPORTANT ! PWYSIG —

if you choose to sign the petition, the name of the person on whose behalf you have signed, will be
marked on the register usad to administer the petition. This ig known as the ‘marked register’ and
helps to prevent someone from signing twice and to detect fraud. After the result of the petition is
announced, any person may apply to the petition officer to inspect the marked register if they
suspact fraud. If the petition afficer agrees ta this request then the inspection will take place under
the supemvision of local authority staff and the person can anly make handwritten notes, which they

may pass fa the Flﬂ-liﬁ'-.' far mvestigalinn.
el T olite 1 S5 10 &0 SROAHGLE Seche

0% ydych yn dewis llofnodi't ddeiseb bydd marc yn cael ei rol with eich emw ar vy gofresir a
ddefryddir | weinyddu't ddeiseb. ¥ ‘gofrestr wedi'i marcic’ yw hon ac mae'n helpu | atal rhywun
rhag lofmodi ddwywaith ac | ganfod twyll. Ar 6l cyhoedd| canlyniad v ddeiseb, caiff unrhyw berson
afyn 't swyddog deisebau am gael gweld y gofrestr wedl’|l marcio os yw'n amau bod twyll. Os yw's
swyddog delsabau’n cytuno i'r cals hwn, bydd yr archwiliad yn digesydd dan oruchwyliaeth staff yr
awdurdod lleol, a dim ond nodiadau mewn llawysarifen a ganiateir, i'w trosghenyddo o bosibl i'r

heddlu allu ymchwilio 't mater
¥ cilear of anfony w ipsbyaiad o efhaler disnw

Yours sincerely /Y nogywir

Petition Officer / Swyddog Deissbau
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Form G1: Signing sheet refusal list

Page 1

Signing Sheet Refusal List
Rhestr o Achosion o Wrthod Rhoi Taflen Lofnodi

Guidance
Canllawiau

You should only record a refusal to issue a signing sheet on this List when an elector or proxy presents one of the
required forms of identification, but either:

Dim ond pan fydd etholwr neu ddirprwy yn cyflwyno un o'r mathau gofynnol o brawf adnabod y dylech gofnodi
penderfyniad i wrthod rhoi taflen lofnodi ar y Rhestr hon, ond naill ai:

1. You are not satisfied the identification is of who they claim to be (e.g. the photo was not a good likeness); or
1. Nid ydych wedi'ch bodloni bod y prawf adnabod yn perthyn i'r sawl yr honnir ei fod yn perthyn iddo (e.e. nid
oedd y llun yn un da o'r etholwr); neu

2. You believe the document is a forgery; or
2. Rydych yn credu bod y ddogfen yn un ffug; neu

3. The elector or proxy was asked the Voter Identification statutory questions and did not answer as required.
3. Gofynnwyd y cwestiynau statudol ar gyfer Adnabod Pleidleisiwr i'r etholwr neu'r dirprwy ond ni wnaeth eu
hateb fel sy'n ofynnol.

Please enter 1, 2 or 3 based on the reasons outlined above in the ‘reason for refusal’ column.
Rhowch 1, 2 neu 3 yn seiliedig ar y rhesymau a amlinellir uchod yn y golofn ‘rheswm dros wrthod’.

If an elector or proxy is initially refused for one of the above reasons, but then produces an accepted document
before leaving the desk and is issued a signing sheet — you do not need to record their details on this form.

Os gwrthodir etholwr neu ddirprwy i ddechrau am o'r rhesymau uchod, ond ei fod wedyn yn cyflwyno dogfen
dderbyniol cyn gadael y ddesg ac yn cael papur pleidleisio — nid oes angen i chi gofnodi'r manylion ar y ffurflen hon.

If you refuse to issue a signing sheet to an elector for any other reason (e.g. they did not bring any identification or
do not have one of the required forms of identification) - DO NOT record this on this form.

Os gwrthodwech roi papur pleidleisio i etholwr am unrhyw reswm arall {e.e. nid yw wedi dod ag unrhyw brawf
adnabod neu nid oes gan yr etholwr un o'r mathau gofynnol o brawf adnabod) - PEIDIWCH & chofnodi hyn ary
ffurflen hon.

An elector or proxy can only be refused for one reason at a time but can be refused more than once if they return
and attempt to sign again. If you refuse an elector or proxy more than once, mark each reason for refusal in order
on the same row for that elector.

Dim ond am un rheswm ar y tro y gellir gwrthod etholwr ond gellir ei wrthod fwy nag unwaith os bydd yn dychwelyd
ac yn ceisio llofnodi eto. Os byddwch yn gwrthod etholwr neu ddirprwy fwy nag unwaith, nodwch bob rheswm
dros wrthod mewn trefn ar yr un rhes ar gyfer yr etholwr hwnnw.

Elector’s elector number Reason for refusal(s) — separate by comma | Tick if elector or proxy later
Rhif etholwr yr Etholwr if elector or proxy refused more than once | returned and was issued a
OR Rheswm dros wrthod — gwahanwch a signing sheet
NEU choma os gwrthodwyd etholwr neu Ticiwch os dychwelodd yr
If a proxy voted on behalf of ddirprwy fwy nag unwaith. etholwr neu'r dirprwy yn
that elector, the proxy’s name ddiweddarach ac y rhoddwyd
and address 1.You are not satisfied the identification is | taflen lofnodi iddo.

of who they claimed to be
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Os pleidleisiodd dirprwy ar
ran yr etholwr hwnnw, enw a
chyfeiriad y dirprwy

1. Os nad ydych wedi'ch bodloni bod y
prawf adnabod yn perthyn i'r sawl yr
honnir ei fod yn perthyn iddo

2. You believe the document is a forgery
2. Rydych yn credu bod y ddogfen yn un
ffug

3. The elector or proxy was asked the Voter
Identification statutory questions, and did
not answer as required

3. Gofynnwyd y cwestiynau statudol ar
gyfer Adnabod Pleidleisiwr i'r etholwr neu'r
dirprwy ond ni wnaeth eu hateb fel sy'n
ofynnol
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Form H: Form of guidance for persons signing the petition

How to sign the petition
Sut i lofnodi’r ddeiseb

Go to the desk and tell the staff your name and address.
They will ask you to present your photographic identification.
They will then give you a petition signing sheet.

1 Ewch at y ddesg a rhowch eich enw a’ch cyfeiriad i'r staff.
Byddant yn gofyn i chi gyflwyno’ch prawf adnabod
ffotograffig. Byddwch wedyn yn cael taflen llofhodi deiseb
ganddynt.

s

Read the signing sheet and sign it in the

box provided. ‘ 6

2 ,
Darllenwch y daflen lofnodi, a'i llofnodi yn y
blwch. ;

When you have sighed your signing

3 sheet, fold it.
Ar &l llofnodi'r daflen lofnodi, plygwch hi.
Put your folded signing sheet into the ballot
box.

4 R
Rhowch y daflen lofnodi wedi’i phlygu yn'y
bocs pleidleisio.

® |f you make a mistake or need some help, just ask the staff.

Os ydych yn gwneud camgymeriad neu os ydych eisiau cymorth,
gofynnwch i'r staff.
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Form J: Proxy paper

Page 1

Proxy Paper / Papur Dirprwy

Petition to Remove the MP for {name of constituency], [name of MP]
Deiseb i gael gwared ar yr AS dros [enw’r etholaeth], [enw’r AS]

Petition area [insert name of areaj
Ardal y ddeiseb [rhowch enw’r ardal]

Name of Proxy / Enw'r Dirprwy

Address of Proxy / Cyfeiriad y Dirprwy

You have been appointed as proxy for / Rydych wedi cael eich penodi’'n ddirprwy ar ran
(Elector name / Enw’r etholwr )

*[who is qualified to be registered at / sy’'n gymwys i gael ei gofrestru yn:
(Qualifying address / Cyfeiriad cymwys)

*[who qualifies as an overseas elector in respect of the above constituency / sy’'n gymwys fel
etholwr tramor mewn perthynas &'r etholaeth uchod]

to sign for them at this petition / i lofnodi ar eu rhan yn y ddeiseb hon.

**[This proxy appointment is not valid until / Nid yw’r dirprwy wedi ei benodi’n ddilys tan
**[This proxy appointment remains valid until / Mae’r dirprwy wedi ei benodi’'n ddilys tan

Signature (Petition Officer / Swyddog Deisebau)

Address / Cyfeiriad

Date / Cyfeiriad

* Enter as appropriate / Ysgrifennwch beth sy’n briodol
** Delete whichever is in appropriate / Dylid dilew’r hyn sy’n amherthnasol

This proxy paper gives you the right to sign the petition as a proxy for the elector named above.
However, you may not sign the petition as proxy at the same petition for more than two electors
of whom you are not the spouse, civil partner, parent, grandparent, brother, sister, child or
grandchild.

Mae'r papur dirprwy hwn yn rhoi hawl ichi lofnodi’r ddeiseb fel dirprwy ar ran yr etholwr a enwir
uchod. Ond, ni allwch lofnodi’r ddeiseb fel dirprwy yn yr un ddeiseb ar ran mwy na dau etholwr
os nad ydych yn briod, partner sifil, rhiant, nain neu daid, brawd neu chwaer, plentyn, Wyr neu
wyres iddynt.

Your appointment as a proxy may be for a particular petition only, or it may be for a definite or
indefinite period.

If it is for a particular petition, you may have the right to sign the petition as proxy only at the
petition specified in the proxy paper.

Ifit is for an indefinite period, you have in general the right to sign the petition at any petition held
in the constituency, until you are informed to the contrary.

If it is for a definite period, your right to sign the petition as proxy expires on the date stated on
the form.
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Gellir eich penodi’'n ddirprwy ar gyfer un ddeiseb benodol yn unig, neu gall fod am gyfnod penodol
neu amhenodol.

Os ar gyfer deiseb benodol, gallwch gael yr hawl i lofnodi’r ddeiseb fel dirprwy yn y ddeiseb a
bennir yn y papur dirprwy yn unig.

Os am gyfnod amhenodol, mae gennych yr hawl yn gyffredinol i lofnodi'r ddeiseb yn unrhyw
ddeiseb a gynhelir yn yr etholaeth, hyd nes y cewch wybod fel arall.

0s am gyfnod amhenodol, bydd eich hawl i lofnodi’r ddeiseb fel dirprwy yn dod i ben ar y dyddiad
ary ffurflen.

You may sign the petition as proxy at the signing place allotted to the elector on whose behalf
you are appointed. Shortly before the petition opens you will be sent a proxy petition notice
telling you where the signing place is. You do not need to take either the petition notice or this
proxy paper to the signing place but you may find it helpful to do so. You will need to show one
of the accepted forms of photographic identification and these will be listed on the petition
notice.

Gallwch lofnodi'r ddeiseb fel dirprwy yn y safle llofnodi a ddewiswyd i'r etholwr yr ydych wedi ei
benodi ar ei ran. Yn fuan cyn i'r ddeiseb agor byddwch yn cael hysbysiad o ddeiseb drwy ddirprwy
i roi gwybod ichi ble mae’r safle llofnodi. Nid oes raid ichi fynd &'r hysbysiad o ddeiseb na’r papur
dirprwy hwn gyda chi i’r safle llofnodi ond efallai y byddai'n ddefnyddio petaech chi'n gwneud.
Bydd angen i chi ddangos un o’r mathau o brawf adnabod ffotograffig a llun a dderbynnir a rhestrir
y rhain ar yr hysbysiad deiseb.

If you cannot sign the petition in person at the signing place, you should consult the petition
officer about your right to sign it by post.

Os na allwch lofnodi’r ddeiseb yn bersonol yn y safle llofnodi, dylech ofyn i'r swyddog deisebau am
eich hawl i'w llofnodi drwy’r post.
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Postal petition statement /
Datganiad deiseb drwy'r post

[Space for barcode]

Petition to Remowve the MP for [name of constituency], [insert name of MP]
Deiseb i gael gwared a'r AS dros [enw'r etholaeth], [rhowch enw’r AS]

Final day for receipt of completed petiion signing sheets: [day] [dale] fmonth] year|
Diwrnod olaf ar gyfer dertyn taflenni liafnodi deiseb: fdiwmod] fdyddiad] [mis] Ibiweddymn]

Important - You only need to sign this
petition statement if you wish to sign the
patition. Signing the petition is optional.

i you wish 1o sign the petition, you must
alse fill in and return this statement with

your patition signing sheet for  your
signature in support of the petition to be
counted.

Please read the instructions carefully and

MName | Era: *

Pwysig - Dim ond os ydych sisiau Nafnodi's
ddeiseb y mae angen lofnodi'r datganiad
deisab. Mater o ddowis yw llofnodi’r ddeisob.

O= ydych yn dymuno llefnodi's ddeiseb, rhaid
hetyd lenwi a dychwelyd y datganiad gyda'ch
taflen llofnodi deiseb er mwyn i'ch llofnod ar
gyter cafnogi'r ddelseb gael al gyfri.

Darflenwch y cyfarwyddiadau'n cfalus a
defnyddiwech inc du.

Petition Signing aheei number | Rhil y daflen lofnodi:

* Petition ENficer fo fmsert manie bl el whone seml fo o aeorimvons clector’ ¥ Swedeg Detoeban @

Frod P v o o) .hwu wax ethihr e

Check thal the number on S back of your
gagriing sheet malches e number shown above.
H these ¢o not match, call us immediately on
figart bipline numite]

Godabach fod y rhif ar gedn y daflan lofnodi't un fath
& rhil a ddangosir wchod. Os nad ydyni yn
cylmieh, Honbach ni ar unwalth ar [rhowch Af
Brell grymmortihyl

| am the person the signing sheet numbered above was sent to.
Fi yw'r unigolyn yr anfonwyd y daflen lofnadi &'r rhif uchod ato.

My Date of Birth is §
Fy Nyddiad Gani yw:

Do) e Wenih!' s

e By

“My Signatere is | Fy LioTnod yw
[You musl sign inside the Box’ Ahaid |
chi lofmadi ¥ tu msewn 7T blwch)

* Prcibuys Clce 1 el bree s i sdeckor fotn feest

e ead @ A Y Sanekibg Dealvie Sopr v B e
Pecl] o e e ! AR (e’

We will check this information against owr records for security.
Byddwn yn gwirio’r wybodaath hon yn erbyn ain cofnodion ar diogebsch.

It is an offence to sign the petition using a
signing sheet that was not sent for your use of
interfere with another person’s signing sheet.
It is an offence to sign the petition more than
once juniess you are appointed as a proxy).
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- deiseb drwy’r post

ﬂ Instructions for signing the petition by post | Cyfarwyddiadau ar gyfer llofnodi

Fleasa read through carefully | Darllenweh y eyfarwyddiadau’n ofalus. i you need help, please
call us on [ D8 oes angen eymarth armoch, fonkvch nl ar finsen helpline nurmber].

. M you choose o sign the pedilion for your MP o
be remaved you must complebs and refum both
the petition signing sheet and this statement.
This stateersan is usad o chack you are, who you
iy ou Bre, B0d your pelilion signing ahesl wil
be inchaded in the petfion cound.

Maica surg you hava fled in both tha signature
b and date of birth on this slatement

. Do mot mark the signing sheel in any other way
or your suppor of the patilicn may nol cownt

. We musl pget your sgning sheel and the
staterment by [Hme] on [day] [date of final
shgning dayd. H you miss the post. you can hand
it in &t ow office of 8t ary pelition signing place in
*Jelectoral area) belore [tee] on [day] [date of
finai signing day].

* Patiion Officer o cefele whichewer doss nol anply.

. ffter receiving your signing sheet, you cannat

Sign e pellon @ person al B pettion signeng
place.

§ ) Getting Help / Cael Cymorth

= Il you need help 1o sign the petiiion, you cGan
el independent help by cafing the heipine on
finsaet number)

& Plaase call tha halpline il you requse coplea of
this form or guidance n Bralie or languages
alber than English,

= | you rake & mistake, of lose your sigRng
sheel o ihis stalement. you can oblain a
replacemant. Cal us immadialady as we can
only issue a replacemont bofore [time] on
[day] fdate] [rromth]. ¥ you apply after [limaf
an fday before foal signing day] we can caly
Bsue a replacemant § you relem this signing
peack by hand,

1, Qs ydych yn dewis llofnodi'c donised | gaal gwaresd

&'ch AS rhaid cwbihau a dychwelyd v daflen
llofnodi deiseb a'r datganiad hwn.

. Dafryddir y daiganiad hwn | wiric mai chi ywr

pesson dan sybw, 8 chadl sch taflen liofnodi detsab
&i chynrmwys yn y cylil desab
Gwneowch yn shie oich bod wedi Bzsnwit blwch

. liofnod o dyddiad gond ar y datganiad hwn.
. Pediwch & marcio’t dallen lofnodi mewn unfhyw

fiiondd arall nau maa'n bosibl na Fydd yn cyin

. Rhaid inni dderbyn sich taflen kofnodi a'r daiganiad

Fiwm erbyn fmmaed fdhwrmod) fdyddiad colal]. Os
ydych yn colli'r post, galtweh el gyflwyno I'n
swyddia nou unrhys safle Nofnodl ym “fanda!
elickadol] cyn [amser] [divwencd] [dyddiad olaf ar
gyfer Nofnod .

* ¥ Swryoickog Detesbonr | odiew v hye sy amberthnngal

. Ar O derbyn eich tallen lofnodi, ni allweh afnodi

doaiseh yn barsonol mewn safe lolnodi daisab,

05 oes argen cymorth amach | kfnodi ddeisel, |
gabach gael cymodh anrbynnol deay fManioT |
Wirsill grymairth ar feeess weerre] |
Flonkach y Binell gymonh o5 oos angen copiay oF |
fiurfien hon amoch now gyfarsyddiadauy mewn |
08 bydeweh yn gwnewd camgymenad, neu'n coli |
eich lallen lofnodi ned’s datganiad hwn, galbwch
gael copiau yn eu Ba, Flonkwch ar wnwaith |
[fdytidiac fmis] y galwn roi rhai eraill ichi. Os |
epcichwech ym ganeud cais ar & famser] ar fobwrnod |
cyn y dyddiad olaf ar gyfer lofrod] dim ond 05 |
baptichwch 1 cyctwalyd i pecyn Bofnodi yn bemsondl |
y gaflven red s erail iehi. |

Electoral fravd Is a crime | Mae bwyll etholiadol yn drosedd.

it I= an offence to skgn the petition more than cnce unless you are signing on your own behalf
and as a proxy for another person | Mee'n drosedd llofned|'r ddeiseb fwy nag unwalth oni bak
sich bod yn llefnodi ar sich rhan eich hun ac fel dirprwy ar ran rhywun arall.
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Form L: Statement as to postal petition signing sheets, proxies and additional data

Page 1

Constitusncy / Etholaath:

Petition Signing Period’ Cyfnod Llofnodi Deiseb: from f o

STATEMENT AS TO POSTAL PETITION SIGNING SHEETS,
FPROXIES AMD ADDITIOMAL DATA !

DATGANIAD YNGHYLCH TAFLENNI LLOFNCDI, DIRPRWYON A DATA

YCHWANEGOL MEWN CYSYLLTIAD A DEISEBAU POST

RECALL PETITION / DEISEB GALW YN OL

RECALL OF MPs ACT 2015 / DEDDF GALW AELODAU SENEDDOL YN OL 2015

to { hyd at
A | lssue of postal signing pachks Mumber §
A | Cyhoeddi pecyninau llofnodi drwy't post Mifer
1 | Tiztal numier of onginal postal signing packs issued
1| Sylanswm nifer y pecynnad llofnod drey't post gwresddiol 3 gyhioedowyd
2 | Mumber of postal sagning packs replaced due to the original pack being lost (or
not received)
2| Miter y pecyninau llofrcd) deey't poat & gyhoeddeyd et ohensydd Bod v peoyn
reiddial ar goell (neu heb ei dderbyn)
3 | Mumnber of postal signing packs replaced due to the original being spolled
3| Mifer y pedynnaw llofmodi drey't post @& gyhoeddeyd oo ehenwydd Bod yrun
gereiddiol wed'i ddifetha
4 | Murnber of postel siening packs replaced due to the secter requesting the pack
ter b el b Clifferent addrpss
4 | Mifer y pecynnau llofnodi dray'r post a gyhoeddwyd eto ohenwydd bod yr
ethabwr wedi gofyn am anfion y pecyn | gyfeinad geahanol
S | Total number of postal signing packs issued (e Tobal of 47 o A4)
S | Cyfanswm nifer y pecynnau llofnod drwy't post a gyhoeddwnyd (hoy. Cyfanswm
811 Ad)
B | Waivers MNufriber f
B | Hepgor Mifar
1| Murnber ol signalure waivens issued
1 | Sewd taflen hepoor llolnod & gyhoeddwyd
C | Receipt of postal signing packs Humber §
€ | Derbyn pecynnau llofnodi dray' post Mifer
1 | Mumber of complete postal signing packs received by the close of the petition
(exciuding thoee returmed in C3-C5)
1 Mifer y pecynnau llofmodi dray't poat cyflawn & dderby sy erbyn diwecd
cyfnod ¥ deieised (B elbrio'r theini 2 ddyebwebeed o dan CI-06)
Za | Mumber of postal petition etatements received by close of petition withewut the
corresponding pefilion signing Sheet
Za | Mifer y daiganiadau deiset drey't post a dderoyniveyd erbyn diwedd cyfnod v
dderseb heb y daflen llofnod demseb: gyfate bol
28 | Mumber ol petiban sigring sheets receved by cose of pelition withaut the
comesponding postal petition statement
2o | Mifer y taflenni llofrodi dessel a dderbynived ertym dreedd cyfnod y ddeseb

heb y datganiad deiseb drwy'r post cyfatebol

35




Page 2

Murmber of postal saoning packs cancelled an request of slectar by Spm on the
eleventin working dey before the final dey of the petition signing period

Mifier y piecyningu lloffodi dray't post @ ganshaed ar gais yroethobsr cyn Spm ar
¥ unfed dwnnod geaith ar ddeg oyn diwrmod olaf oyfnod llofnodi't ddeiseb.

Murnber of postal soning packs cencelled as l08t 5 hours Defone the pefiton
clesesd on Lhe Final sigring day

Mifer y pecynnau llofnodi dray't post a gansheyd, cherwydd eu bod ar goll, 5
BT oy cau'T dosiset ary dwrned llofrod alaf

Murnber of poskal signing packs cancelled as spoiled 5 hours before the: peliion
closed on the fimal signing day

Mifer y pecynnad llofnodi dray't post & gansknyd oherwydd eu bod wedru
difetha 5 awr cyn ceu't ddeiseh ar y diwrnod llofnodi olal

L1 I T ] B BR| @ L2

el

Mumber of postal sagning packs refurned as undeliverable by the seventh
calendar day after the pebtion closed

Miker y pecynn lafnod dray' post & dawehwelwyd ahensydd eu bod heb
gyrraedd pen eu laith oyn pen saith niwrmod calendr o gau's ddeiseb

~j

Murribes of postal sgning packs receied between e doge of the pelition and
thir sevventh calendar day thereafter

Mifer v pecynnau llofnodi dray'r post a doerbymewyd rivng cau’r ddeiseb a’r
exithied diwmnod calendr wedyn

(== -] B

Total number of postal signing packs not returned (includng empty envelopes
and any eigning packs recerved more than seven calendar days after the
petition closed)

Cyfanswrn nifer y pecynnau lofnod drey's post kel eu dychwelyd (i cymomys
armienni gwag ac unryw becynnau llafnodi & dderbynivyd mwy na saith
niwrnod calendr ar & cau't ddeiseb)

Lreliin]

Total postal skgning packs (le Tolal of C1-CE)
Cyfanswm y pecynnau Hofnodl drwy’r post (e Cylarswm C1-08)

Checks on personal identifiers
Gwirle yn erbyn manylion personal

Mumber !
Mifer

= = |

Mumber of postal petibion slatements checked against the parsonal identifier
record

Mifer y detganiadau deissh dray't post @ wirlwyd yn erbyn oy cotnod mangion
persanal

L]

Mumber of postal petition staternents whene recuired personsl identfiens were
izrifieed @5 valid

Mifer v datganiadau deiseb dray'r post le geiriwed bod y manylion parsono!
gofyrnol yoddiys

Murnber of postal pelition staternents rejected because here was no signature
Mifer y datganiadau deiseh drey'r post a withodwyd ohersycd nid oedd llofnod

gewe ~

Murniber of postal petition staternents rejected becauss there was no date af
birth

Mifer y datganiadau deisel dray'r post a wrthodwyd oherarydd nid oedd dyddiad
geni

Murnber of postal pelition staterments rejected because there was no signaiure
and no date of birth

Mifer y datganiadau deissb drwy't post 2 wrthodwyd oheraydd nid oedd llofnod
ng dyddad geni

Murmber of postal petition statermerts rejected due to @ mismatched sionature
Mifer y datganiadau deised dray't post a withodwyd oheaycod ned oedd y
llafnod yn cfsieb

Murnber of posted petition statements rejectsd due to a mismetched dete of Dirth
Mirer v dalganiaday deisel dray'n post 8 withodeyd oheraydd ned oedd y
dycidiad geni'n oyfatets

BEl &6 &8 ¥ 8

Mumber of postal pefition siatements rejected due to a mismetch of both
icderitiliers

Mifer y dalganiaday daiseh drey's post 2 withodwd oberanedd nic oedd v naill
na' llall yn cyfatek

36




Page 3

Final page of sfafement
5 | Mumber of postal petition staternents not checked against the personal identdier
record and sccepted
5 | Mifery detganiadeu delselb drey'r post na chafodd ew gwiro yn erbym v colnod
marylion personol a'u derbyn _
& | Total checks on personal identifiers (| e Tofal of 02-05 and foted should
equal 01 and C1)
Cyfanswm gwirio manylion persanol [hy Cyfarswm D2-D5 a dylair
& | cyfanswm fod yrun peth 4 OF ac 1)
E | Summary of postal signing packs MNurmber §
E | Crynodab o'r pecynnau llofnodi drsy's post Mifar
1 | Mumnber of postal ssoning packs rejected due to mEsng petition saoning sheet or
prstal petition statement
1| Mifief y pecynnau IIl:lTrn:idl crwy'r post @ wiihodwyd oherwedd bod y daflen
llofnodi ceiseb new'r datganiad deiseb drwy'r post ar goll
2 | Mumber of postal petition staterments rejected due bo absence or mismatch of
persanal identifiers
2 | Mifery detganiadau deisst dray's post a wrthookwyd aheraydd bed v manylion
persanal ar goll ney ddm yn sfateh
3 | Mumber of postal petition sagring sheets sent to the count
3 | Mifery faflenni lofrodi deiseb drwy't post 2 anfonwyd 1T eyl
F | Proxies Mumber |
F | Dirpragyon Mifer
1| Mumber of standard proxies appointed
1 Mifer v dirpraryon safonal a benodwyd
2 | Mumber of emergency proxies appaintecd
Z Mifier v dirprespon brys @ berodwyd
3 | Mumnber of postal proxies appoinied
3 | Mifer v dirpresion dred't post 8 benodwyd
4 | Total number of proxies issued (e Total of F1 o F3)
4 | Cyfanswm nifer v dirprayon a gyhoeddwyd [y, Cyfamswm F1IF3)
Diate ! Dyddiad: Signature / Liofnod:
Petition Oificer | Swyddog
Daiseb
Autiority | Asdurdod:
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PART 2
Welsh form

Form I: Certificate of employment

Tystysgrif Cyflogaeth

Deiseb i gael gwared ar AS dros [enw'r etholaeth], fenw'r AS]

Cyfnod Bofnedi't ddeiseb fdiwmed] [dyddiad] fmis] [bhwyddyn] ar fdivmod] [dyddiad] [mis] Diveyddyn]

Etholaeth: fenw'r etholaeth]

Mae= gan y sawl a enwir isod hawl i lofnodi'r ddeiseb yn unrhyw le yn ardal y ddeiseb uchod os yw'n dangos
ac yn ildio’r dystysgrif hon i't Swyddog Deisebau neu staff y safle Bofmodi.

Rwy'n cadarmhau nad oes disgwyl yn thasymal i {anw'r athalbwr),
sydd &'r rhif* ¥ y gofrestr etholiadal ar gyfer ardal y ddeiseb a enwir

uchod, fynd yn bersonal i'T safle lofnodi penodol oherwydd 2i gyflogaeth ar y dyddiau sy'n weddill ar gyfer
lofnodi'r ddeiseab,

— fel cwnstabl™

— fel Swyddog Cymorth Cymunedol yr Heddlu™*

= gennyf fi (dim ond yn gymwys i staff v Swyddog Deisebau)*™

Llafrod Swyddog Deisebau/Swyddog yr Heddlu [Aralygydd neu

uwch)™

Dryddiad

* Mae rhif yr etholwr i'w gael ar lythyr hysbysiad v ddeiseb a anfonwyd pan gafodd y ddeisab ei chyhosddi,
neu gellir ei wirio dray gysylttu &'t Swyddog Cofrestru Ethaliadol,

“*Dylai'r sawl sy'n llenwi'r flurflen ddileu'r hyn sy'n amherthnasol.

EXPLANATORY NOTE
(This note is not part of the Order)

This Order prescribes versions of certain forms which are specified in Part 1 of Schedule 2 to the
Recall of MPs Act 2015 (Recall Petition) Regulations 2016 (S.I. 2016/295) for use in relation to
recall petitions. The versions partly in Welsh and English and the versions in Welsh may be used
in place of those specified forms in relation to recall petitions held in Wales.

A full impact assessment has not been produced for this instrument as no impact on the private or
voluntary sectors is foreseen.

© Crown copyright 2023

Printed and published in the UK by The Stationery Office Limited under the authority and superintendence of Jeff James,
Controller of His Majesty’s Stationery Office and King’s Printer of Acts of Parliament.
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